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EUROPOS SĄJUNGA                           

                                                                                         
Europos žuvininkystės fondas:                                  

 Investavimas į tvarią                                                  Projektą remia Lietuvos Respublika 

 žuvininkystę 

 

                                                                                                                          

 

  

Предлагается зимний маршрут 

 Зима. Долгие ночи, короткие дни: не успеет рассвести, и опять темнеет. Однако не 

пожалеешь вставший рано утром. Не важно, что мороз, что звёзды ещё в небе и 

смеётся жёлтый месяц. Вставай и вперёд – рыбы ждут … 

Рыбы зимой не спят, но не спят и рыбаки. Стоят в ожидании, вооружившись ледовыми 

бурами, ящиками или с рюкзаками на плечах, друзей ждут ….

Какое приподнятое настроение утром! Все хвалят погоду, ветер, давление, жену, что 

отпустила в такую рань, одним словом – все в порядке. И окуни, наслышавшись их 

разговоров, только и ждут, выстроившись, пока будут опущена блесна. 

Но так только с утра … Поговори с рыбаками вечером: оказывается, поднялся северный 

или восточный ветер, упало давление, и вообще погода как нарочно расстроилась. И 

наконец, не было желания возиться с этими мелкими окунями… 
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Ловля корюшки и налима:  
Рыболовный маршрут идёт по пути миграции корюшки на акваториях полигона Кайряй, 

Дрявярны (русло Дуни) и маяка Русне. Ловится корюшка и налим. Условие – хорошее 

ледовое покрытие. 

 

Корюшка (Osmerus eperlanus (лат.)) 

                                     

Корюшка (лат. Osmerus eperlanus, нем. Stint, Europäischer Stint, англ. European smelt) 

– рыба семейства корюшковых (Osmeridae), широко распространённый подвид которой – 

Европейская корюшка (лат. Osmerus eperlanus eperlanus). Тело рыбы продолговатое (15-18 

см, в редких случаях 30 см) и узкое. Спина зеленовато коричневая, бока серебристые, с 

синеватым оттенком, живот белый. Чешуя мелкая, тонкая, матового оттенка. Широко 
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распространённая промысловая рыба. Имеет специфический запах, похожий на запах 

свежих огурцов. 

Для рыбалки в Куршском заливе мы рекомендуем использовать простую систему для 

удочки – 0,18 мм основная леска и 4 короткие 0,14-0,15 мм поводка, к которым 

прицепляем светящиеся в воде мормышки. К концу основной лески крепим груз весом 25-

30 г. Используем жёсткий кивок, так как в заливе в отдельные дни бывает довольно 

сильное течение, которое более слабые кивки могут погнуть. Не забывайте, что общее 

количество за один раз используемых для ловли корюшки крючков не может превышать 

12 шт., т.е., если используете 2 удочки, на них всего может быть только 12 крючков 

(например, 2 удочки по 6 крючков). В начале рыбалки в качестве приманки можете 

использовать кусочки салаки с кожей, а позже для приманки используйте пойманные 

корюшки. Для приманки хорошо подходит плотва, однако поймать их на месте приманки 

довольно трудно (практически не возможно, так как плотва, испуганная запахом 

корюшки, предпочитает уйти подальше). Так же хорошая приманка получается из карпа, 

так как его кожа твёрдая. Такой приманки может хватать на всю рыбалку. Кусочки рыбы 

для приманки насаживайте через кожицу, пронизывая крючком насквозь. Для приманки 

луче всего подходят свежие, не чрезмерно замёрзшие кусочки рыбы. Можете попробовать 

насадить 3-4 личинки мухи или 5-6 мотылей. Корюшка клюёт в очень разное время. 

 

Налим (Lota lota (Лат.)) 
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  Налим – Lota lota, Burbot, Quappe, Mník jednovousý, Luts, Lotte (poisson), Miętus.      

 Налим единственный представитель семейства тресковых, обитающий в пресной воде. 

Тело налима округлое, хвост по бокам сплющен, к концу сужающийся. Голова широкая, 

сверху приплющенная, в нижней части имеется ус. Пасть налима широкая, в ней много 

маленьких зубов, нижняя челюсть несколько короче. Кожа мягкая, толстая и очень 

скользкая. Чешуйки мелкие, тонкие и глубоко спрятанные в кожу. Спина и бока серовато 

зеленоватые или желтоватые с чёрно коричневыми пятнами и полосками, живот 

грязновато светлый. Глаза маленькие. 

 

 

 

 

Больше всего налимов обитает в реках и озёрах северной Европы, и Азии. В Литве 

налимов есть в Куршском заливе, во многих наших озёрах и реках, н не очень обильно. 

Молодые налимы питаются придонной живностью, взрослыми они становятся хищными, 

нападают на разные рыбы, лягушек, раков, истребляют на мало рыбы. Налим плавает, 

извиваясь своим телом. В ночное время ловко ловит добычу. В возрасте одного года 

налим бывает около 12 см длины. Вырастает до 1 метра в длину и весит более 20 кг. 

Налим созревает к четвёртому – пятому году жизни, когда они бывают около 35-45 см 

длины. Нерестятся зимой подо льдом, в декабре – феврале месяцах, там, где каменистое и 

гравийное дно. Плодовитость зависит от возраста – обычно метит около 33 000 – 5 000 000 

икринок. Мясо налима белое, мягкое и без костей, печень большая и жирная, из неё 

делают консервы и рыбий жир. Налим ловится в более холодную погоду, т.е. осенью и 

зимой. В мелких и прозрачных речках его можно ловить и раннею весною. При 

становлении тёплой погоды, налим совсем не клюёт. Летом его поймать можно только 

случайно. Налим ночной хищник, поэтому его ловят только ночью, особенно тёмной и 

ветреной, при дожде и снегопаде… Налим клевать начинает после захода солнца, около 

полуночи клюёт луче и продолжается это до восхода солнца. Раннею весною приманку 
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берёт и днём. В дневное время налим обычно отсиживается в норах, под камнями, между 

корягами, корнями деревьев или спокойно лежит на дне. Налим любит глинистое дно, 

обсыпанное гравием или небольшим количеством ила, места возле крутых берегов, коряг, 

больших камней или кусков глины, глубокие ямы. 

 

 

 

Ловля налима очень несложная и доступна каждому рыбаку. Чаще всего он ловится на 

донной удочке. Приманку налим чаще всего заглатывает всю и потому трудно отцепить 

крючок, поэтому советуем использовать нанизываемые поводки, тогда налим от лески 

отцепляется со всем поводком. Приманка – пескарь, плотва, кусочек рыбы, мяса, кишки 

курицы, червяк, шейка рака, лягушки, но я думаю, что луче всего пескарь. Ловится сразу 

несколькими удочками. Они могут закидываться вечером и вытаскиваться утром. Если 

есть опасность того, что приманка может покрыться водной растительностью, илом или 

т.п., советуем за это время   хотя бы раз вытащить приманку и проверить при свете фонаря 

или костра. При вытаскивании подсекать удочку не надо, так как налим всегда 

подцепляется крепко. Часто бывает, что налим, после проглатывания наживки, прячется в 

норе или леску наматывает на подводные препятствия. В таких случаях выгнать или 

вытащить налима из норы можно осторожно наматывая леску или постукиванием по 

удочке. Налим ловить запрещено с 15 декабря по 15 января, так как в это время он 

нереститься. Налим ловить можно и в зимнее время из-под льда, особенно сразу после 

нереста, когда он начинает жадно питаться. 

 

 



/Перевод с литовского языка/ 

6 
 

 

 

Ждем клева ... 

 

 

 

 

 

Рассказ рыбаков, возвращающихся с льда Куршского залива в деревню Дрявярна: 

«Самый хороший клев был до 11 часов 30 минут, на глубине 7-9 м. Позднее многие рыбаки ушли в 

более мелководные места, примерно 200 м по направлению берега, где глубина достигает 3-4 м. С 

15 часов, клев опять стал активнее на глубине 7-9 м. На этот раз, корюшки слишком долго не 

искали, выбрали постоянное место, где глубина достигает 7-9 м. К рассвету, хотя клёв корюшки 

был плохой, клёв камбалы стал активнее, потом опять пошёл клёв корюшки. Рыбалку кончили к 

вечеру, порадовавшись хорошим, спокойным, солнечным днем и средней добычей корюшки (около 

150 шт.).»   
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Мы Вам предоставим последнюю, актуальную информацию о местах скопления 

корюшки, движение «косяков» корюшки и изменения координат дислокации.   

 

 

 

 

 

 

Следовало бы послушать литовскую гидрометеорологическую службу, на своем интернет 

сайте она часто правильно предсказывает. Обратите внимание, что порывистые ветры 

юго-западного направления со скоростью 12-15 метров в секунду, часто поднимают 

метель в поморском крае.  Это сигнал для тысячи людей, прибывших в поморье 

развлекаться, чтобы были осторожны, не потерялись в метели. Как правило, когда метель 

поднимается, контуры берегов Куршского залива становятся невидимыми через «белую 

занавеску снега». Тогда и начинаются «блуждания ежиков в тумане» - так местные 

жители окрестили незнание приезжих, потерю ориентиров и движение неизвестно куда.  
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Предлагаем: 

Отправляемся с вечера или около 5-7 часов утра. Продолжительность тура до места 

рыбалки снегоходом около 1 часа. 

Мы Вам предложим палатки, инструменты для рыбалки … позаботимся о Вашей 

безопасности и комфортом во время всего тура … Мы надеемся, что путешествие 

произведет неизгладимые впечатления и предоставит положительные эмоции… 

Для вечных оптимистов: 

  Сидит терпеливый рыбак у проруби. Холодно, ветер дует, снег идет. Уши красно 

фиолетовые... 

 Подходит другой рыбак и спрашивает: 

 - Ты чего без шапки в таком холоде? 

 - Вчера был с шапкой, потому не слышал, как мужики выпить звали... 

 

 

Дрявярна зимой  
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  Юодкранте зимой  

 

 

 

Пярвалка зимой  

 

 

Прейла зимой 
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Нида зимой 
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Дюны зимой

 

 

 

 



/Перевод с литовского языка/ 

12 
 

 

Когда Куршский залив покрывается льдом, приятно испробовать парусный спорт на 

буере. Плавая под парусами Вы почувствуете гармонию стихий природы: коньки тихо 

скользит по льду, в ушах гудит ветер, а Вы со своим парусом несетесь вперед на большой 

скорости.  

Мы поможем Вам организовать азартные соревнования по рыбной ловле на льду 

Куршского залива! Командный чемпионат подлёдной рыбной ловли – это прекрасное 

развлечение для Вас и Ваших друзей, а также коллег.   

На место рыбалки участников мы отвезем снегоходами. Соревнования будут проводится в 

прорубях, командами. Поверьте – развлечение Вам придаст положительных эмоций …. 
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Долгожданная весна.... 

Ледоход на Куршском заливе.  
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